Romanization of Korean

1. Basic Principles for Transcription
(1) Romanization is based on standard Korean pronunciation.
(2) No symbols except Roman letters are used so far as possible.
2. Summary of the Transcription System
(1) Vowels are transcribed as follows:
*simple vowels

3 1|l | T | — ] H I
a e | o u | eu i ae | e |[oe | wi
«diphthongs

Fld x| w | B[ A |2 H]A[A|A

ya |yeo| yo | yu [yae| ye | wa [wae| wo | we | ui

Note 1: ‘]’ is transcribed as ‘ui’, although being pronounced
as ‘]".
Note 2: Long vowels are not reflected in transcription.

(2) Consonants are transcribed as follows:
plosives(stops)
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«affricates
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Note 1 : The sounds 1, —=, and »v are transcribed respectively as
g, d, and b before a vowel; they are transcribed as k, t, and p
when they appear before another consonant or as the last sound of
a word.(They are transcribed as pronunciation in [ ].)

e.g. 0/ Gumi 2 S Yeongdong  SH2 Baegam
=& Okcheon &< Hapdeok S8 Hobeop
2 =Z[E 2] Wolgot = Z[2 Z] beotkkot
St Hanbat

Note 2 : = is transcribed as r before a vowel, and as / before a
consonant or at the end of a word: = = is transcribed as /.
e.g. —cl Guri &9 Seorak & = Chilgok

24l Imsil =& Ulleung

CH2tZ[CHZ &) Daegwallyeong

3. Special Provisions for Transcription
(1) When Korean sound values change as in the following cases,
the results of those changes are transcribed as follows:
1. The case of assimilation of adjacent consonants
e.g. SOHWOIH Baengm M=Z22[8Z%] Sinmunno
S 2[E %] Jongno 24 2|[& A L] Wangsimni
S LH[E L] Byeollae Al2t[&l 2] Silla



2. The case of the epenthetic = and =
e.g. S =[&UH =] Hangnyeoul O[] allyak

3. The case of palatalization
e.g. ol=0| haedoji Z O[[ItXI] gachi
S+3I CHOFXICH machida

4. The case when =1, =, v, and < are adjacent to &
e.g. Z=1[X32] joko =(CHSEH] nota
& o[AHH] japyeo S X[LHXI] nachi
However, aspirated sounds are not transcribed in case of nouns

where & follows -1, —, and wv, as in the examples below.
e.g. =3% Mukho & & & Jiphyeonjeon

Note: Tense (or glottalized) sounds are not transcribed in cases
where the morphemes are compounded, as in the examples below.

e.g. 2+& Apgujeong “+&=2 Nakdonggang
=™ Jukbyeon =& Nakseongdae
& & Hapjeong Z'Y Paldang
MY saetbyeol =4+ Ulsan

(2) When there is the possibility of confusion in pronunciation, a

hyphen - may be used.
e.g. =¥ Jung-ang Bt10{ Ban-gudae
M2 Se-un ol 2CH Hae-undae

(3) The first letter is capitalized in proper names.
e.g. 54 Busan NI Sejong

(4) Personal names are written by family name first, followed by a
space and the given name. As a rule, syllables in given names are
not seperated by hyphen, but it is admitted to use a hyphen



between syllables. (Transcription in ( ) is permitted.)
e.g. B2I&Z3dt Min Yongha (Min Yong-ha)
&Ltel Song Nari (Song Na-ri)
(O Assimilated sound changes between syllables in given names
are not transcribed.
e.g. =% Han Boknam (Han Bok-nam)
2L} Hong Bitna (Hong Bit-na)

Ofor

@ Transcriptions of family names will be established additionally.

(5) Administrative units such as &, Al, &, #, &, ¥, 2&l, S, and
Jt are transcribed respectively as do, si, gun, gu, eup, myeon, ri,
dong, and ga, and are preceded by a hyphen. Assimilated sound
changes before and after the hyphen are not transcribed.

e.g. S3E=X Chungcheongbuk-do HIF=% Jeju-do

Ol H 2 Al Uijeongbu-si 2= Yangju-gun

&S+ Dobong-gu A& S Sinchang-eup

Ar=™ Samjuk-myeon ol2e| Inwang-ri

& 4tS Dangsan-dong =&13 Bongcheon 1(il)-dong
S 2 2Jt Jongno 2(i)-ga

ElH =2 3JF Toegyero 3(sam)-ga

(e

Note: Terms for administrative units such as Al, =&, & may be

omitted.
e.g. & =Al Cheongju &8 = Hampyeong

(6) Names of geographic features, cultural properties, and man-made
structures may be written without hyphens.
e.g. =4 Namsan =2l 4t Songnisan

=2 Geumgang =% Dokdo

d== Gyeongbokgung S&=+& Muryangsujeon
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(7) Proper names such as personal names and those of companies

may be written as they have been so far.



